ex Ovidii libré quarté Metamorphoseon

PYRAMUS ET THISBE Thisbg, &s f

ex Ovidii libré quartd Metamorphoseon

Felicem diem Sancti Valentini! Ecce fabula de miseris Pyramo et Thisbe,
qui maximo amore affecti sunt, etiamsi patres eos loqui prohibuérunt. St

scire velitis, quomodo amor aeternus mortem pallidam vicerit, legatis

fragmentum ex Ovidii libro quarto Metamorphoseon Ovidii (Ov. M. IV.

55-166) exceptum.

Pyramus et Thisbé, iuvenum pulcherrimus alter, alter ... altera = Pjramus et Thisbé

altera, quas Oriéns habuit, praelata puellis, praelita < prae-ferre + dat = optima

L _ _ L contiguus, a, um = propinquus, vicinus
contiguas tenuére domos, ubi dicitur altam tenuére = tenugrunt

Semiramis fuit uxor régis Assyriorum et ed
mortud ipsa imperium Assyricum accépit

coctilibus miiris cinxisse Semiramis urbem.

coctilibus < coquere §

— .. _ — e . Stiti 5 TN
notitiam primosque gradas vicinia fecit, notitla, ae f< notus EEgy,
vicinia, aef< vicinus
tempore crévit amor; taedae quoque iiire coissent, taeda, ae f = matrimonium, niiptiae

taedae coissent = coniugés factl essent
vetuére = prohibuérunt
sed vetuére patrés: quod non potuére vetare, potuére = poturunt

- 4 ; _ €x aequo = aequé
ex aequo captis ardébant mentibus ambo. 3rdére Arsisse arsirus = it (nimd)

ambo, ae, 6 = duo simul (et Gnus et alter), uterque

conscius omnis abest; niitl signisque loquuntur, conscius, Im = sciéns, testis
conscius omnis abest = non erat, qui sciat
quoque magis tegitur, téctus magis aestuat ignis. f v ﬁ niitd signisque loquuntur
]

quoque = et quo

tegere téxisse téctum = operire

aestuat = ardet

magis ... magis = quo magis ... €0 magis



fissus erat tenul rima, quam diixerat olim,

cum fieret, pariés domul comm{nis utrique.

id vitium nulli per saecula longa notatum —
quid non sentit amor? — primi vidistis amantes
et vocis fecistis iter, tiitaeque per illud
murmure blanditiae minimo transire solébant.

saepe, ubi constiterant hinc Thisbe, Pyramus illinc,

inque vices fuerat captatus anhélitus oris,

«invide» dicebant «pariés, quid amantibus obstas?
quantum erat, ut sinerés toto nos corpore iungl
aut, hoc si nimium est, vel ad 0scula danda paterés?
nec sumus ingrati: tibi nos debére fatémur,

quod datus est verbis ad amicas transitus auris».

ex Ovidii libré quarté Metamorphoseon

findere fidisse fissum = frangere
paries, etis m = murus e
pariés domui utrique tenui rima fissus erat
rima, quam pariés diixerat, cum pariés aedificaretur

vitium, I »n ¢ virtas

nalli =2 nallo

notare = diligenter animadvertere

primi vidistis amantés = vos, amant€s, primi
vidistis

illud = iter

murmur, uris n = vox quae vix auditur
blanditia, ae f< blandus = dulcis, laudans

hinc Thisbé, Pjramus illinc

inque vicés = et in vicés

in vicés = ultra

anhélitus, @is m = spiritus (<spirare)

fuerat captatus anhélitus oris = spiritus edrum
captari posset, nam tam prope alter alteri fuit
invidus, a, um < invidére = inimicus

obstare + dat = viam claudere, prohibére
quantum erat = quam magnum erat

ingratus, a, um < gratus

amicus, a, um
transitus, ts m < transire
auris = aures (acc)



talia diversa néquiquam séde lociiti

sub noctem dixére «valé» partique dedére
oscula quisque suae non pervenientia contra.
postera nocturnos Aurora removerat ignes,

solque pruinosas radiis siccaverat herbas:

ad solitum coiére locum. tum murmure parvo

multa prius questi statuunt, ut nocte silenti

fallere ctistodes foribusque excédere temptent,
cumque domo exierint, urbis quoque técta relinquant,
néve sit errandum lato spatiantibus arvo,

conveniant ad busta Nini lateantque sub umbra
arboris: arbor ibi niveis tiberrima pomis,

ardua morus, erat, gelido contermina fonti.
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néquiquam = frastra
diversa séde = in variis locis

dixere = dixérunt dedére = dederunt
quisque dixeére ... dedére = quisque dixit ... dédit
parti parietis suae

contra = ultra

nocturnus, a, um < nox
Aurdra = prima lux, oriéns

radius, 1m
siccare = siccum facere

herbae pruindsae (< pruina = nix)

solére solitum

questus, a, um < querl
statuere = constituere
ciistos, odis m < ctistodire
ex-cédere = exire
temptare = conarl

spatiari -atum = ambulare
arvum, 1 n = ager

bastum, 1 n = sepulcrum, locus, ubi homineés
mortul servantur
Ninus est maritus Semiramidis

aber, eris = fertilis

pomum, 1n

arduus = altus

conterminus, a, um + dat = qui prope est
gelidus, a, um = frigidus

fons, fontis m = aqua € terra érumpeéns



pacta placent; et lux, tardé discédere visa,
praecipitatur aquis, et aquis nox exit ab isdem.
Callida per tenebras versato cardine Thisbé
égreditur fallitque suds adopertaque vultum
pervenit ad tumulum dictaque sub arbore sédit.
audacem faciébat amor. venit ecce recenti
caede leaena boum sptimantis oblita rictiis
dépositiira sitim vicini fontis in unda;

quam procul ad linae radios Babylonia Thisbé
vidit et obsctirum timido pede fugit in antrum,
dumque fugit, tergo vélamina lapsa reliquit.

ut lea saeva sitim multa conpéscuit unda,

dum redit in silvas, inventos forte sine ipsa

Ore cruentatod tenués laniavit amictis.

sérius égressus vestigia vidit in altd

pulvere certa ferae totoque expalluit ore

Pyramus; ut véro vestem quoque sanguine tinctam
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pactum, 1#=consilium
praecipitare = proicere

aquis = in aquas

lGx praecipitatur aquis

callidus, a, um = pradeéns

suos custodes

ad-operire -operuisse -opertum

adoperta vultum (acc. graecus) = vultii operto,
vultus opertus est

tumulus, 1m = collis parvus, bustum

recéns, entis = novus
caedés = sanguis
boum = bovum
spumare < spuma
' ob-linere, levisse, litum = operire
" rictus, Gs m = os bestiae

leaena oblita spumantis rictas (acc. graecus) =
leaena oblita spimanti rictl
dé-ponere = finem afferre
unda, ae f =aqua

quam =leaenam
Babylonius, a, um

antrum

vélamen, inis n = vestimentum

lea, ae f=leaena
compeéscere compéscuisse = déponere
unda, ae f =aqua

sine ipsa = sine Thisbe

inventos tenues amictiis
cruentare < cruor

laniare -avi -atum = scindere
amictus, tis m = vélamen, vestis
sérus, a, um = tardus

Pyramus égressus

pulvis, eris m

0s, oris n =vultus

certa vestigia

expallésco -palluisse = pallére incipere
tingere tinxisse tinctum = dmidum facere
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repperit, «iina duds» inquit «nox perdet amantes,

€ quibus illa fuit longa dignissima vita; illa = Thisbe

nostra = mea (anima Pyrami)
nostra nocéns anima est. ego té, miseranda, perémi, nocéns = poeni dignus
miserandus, a, um < miser
. _ _ . _ o perimere -€misse -émptum = perdere
n IOCB. plena metus qui 1ussi nocte venires ego qui iussi ... veni
venirés = ut tl venires

nec prior hiic véni. nostrum divellite corpus di-vellere -vellisse -vulsum = rumpere, scindere

_ . B _ sceleratus, a, um < scelus
et scelerata fero consumite viscera morsu, con-stmere = édere

morsus, is m < mordére

0 quicumgque sub hac habitatis riipe leoneés! quicumque, quaecumque, quodeumque =
quisquis
ripés, is f= saxum

sed timidi est optare necem». vélamina Thisbés vés timidi est optare (gen. charactéristicus)

tollit et ad pactae sécum fert arboris umbram,
pactus, a, um = statiitus, promissus

utque dedit notae lacrimas, dedit o6scula vesti,
notae vesty

«accipe nunc» inquit «nostrl quoque sanguinis

haustis!»

haustus, @s m < haurire

quoque erat accinctus, démisit in ilia ferrum, quique = et qus
ac-cingere -cinxisse -cincum < cingere
ile, is (pl. ilia) = venter, viscera

nec mora, ferventi moriéns é vulnere traxit. : .
ferrum, 1n = gladius

fervere = ardére
ut iacuit resupinus humo, cruor émicat alte, & vulnere ferventi = sanguis & vulnere effluit

re-supinus, a, um
humo = humi
N lpo

al g i cruor émicat alté



non aliter quam cum vitiato fistula plumbo
scinditur et tenui stridente foramine longas
éiaculatur aquas atque ictibus aera rumpit.
arborei fetiis adspergine caedis in atram
vertuntur faciem, madefactaque sanguine radix
purpureo tinguit pendentia mora colore.

Ecce metit nondum posito, né fallat amantem,

illa redit iuvenemque oculis animoque requirit,
quantaque vitarit narrare pericula gestit;

utque locum et visa cognoscit in arbore formam,
sic facit incertam pomi color: haeret, an haec sit.
dum dubitat, tremebunda videt pulsare cruentum
membra solum, retroque pedem tulit, 6raque buxo

pallidiora geréns exhorruit aequoris instar,

quod tremit, exigua cum summum stringitur aura.

sed postquam remorata suds cognovit amores,

percutit indignos claro plangore lacertos
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vitiare -avi -atum < vitium fistula
plumbum, in=metallum [ gl
ex quo fistulae efficiuntur L

foramen
stridere = strepitum facere

é-iacularl -atum = éiicere

ictus, Gis m < Icere = percutere

arboreus, a, um < arbor

fetus, Gis m = poma “e
aspergo, inis f < aspergere

arborel fétiis in atram vertuntur facien
madefacere -féci -factum = tingere

radix, icis

purpureus, a, um = ruber

morum, I n = friictus mori A
<&

mora pendentia = mora in arbore fixa

illa = Thisbe

vitarit = vitaverit

gestire = cupere

visa cognoscit in arbore formam = cognoscit
formam arboris visae

eam incertam

haerére = dubitare, nescire

haec arbor

tremebundus, a, um < tremere

retrd = ed unde vénerat

buxus, 1f = genus arboris

ex-horréscere, horruisse = timore afficl
aequor, oris n=mare

instar + gen = quasi; aequoris instar = quasi aequor

summum aequor

aura, ae f =ventus levis

stringere = vélociter tangere

re-morarl -atum = maneére

SuO0s amores = suum amorem

indignos lacertos = lacerti non digni sunt plangore

plangor, oris m = strepitus, clamor
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et laniata comas amplexaque corpus amatum

. L o amplecti -plexum = complectI
vulnera suppleévit lacrimis fletumque cruori
supplére -plévisse -pletum= impleére

miscuit et gelidis in vultibus 6scula figéns fletus, Gs m < flere
gelidis in vultibus = in gelido vulti

«Pyrame,» clamavit, «quis té mihi casus adémit?

quis casus = qui casus

_ . .. s
Pyrame, respondeé! tua té carissima Thisbé ad-imere -mi -émptum + dat o dire

nominat; exaudi vultiisque attolle iacentés»

at-tollere = tollere
ad nomen Thisbes oculos 2 morte gravatos attolle vultiis iacentés = vultum iacentem

Pyramus éreéxit visaque recondidit illa. BFAVAre -avisse -atim < gravis

€rigere -réxisse -réctum = tollere
Quae postquam vestemque suam cognovit et ense recondere -didisse -ditum = claudere

-1 - . . vacuum énse = sine énse
vidit ebur vacuum, «tua té manus» inquit «<amorque

cqe. - (e1- - .. - ebur, oris n=vagina
perdidit, infelix! est et mihi fortis in tnum

hoc manus, est et amor: dabit hic in vulnera vireés. mihiest fortis manus in hoc dnum

hic amor

_ _ - . . _ in vulnera = ad vulnera
persequar extinctum lethue miserrima dlcar

extinctum = mortuum

_ _ L _ létum, 1 = mors
causa comesque tul: quique 2 mé morte revellt
revellere = adimere

quique = et qui (et ti)
heu sola poteras, poteris nec morte revell. mors sola t¢ @ mé revellere poterit

hoc tamen amborum verbis éstote rogati,

éstote a me rogatl = vos rogo
0 multum miseri meus illiusque parentés, ambdrum verbis = verbis Pjrami et Thisbés

meus pater illiusque pater



ut, quos certus amor, quos hora novissima itinxit,
conponi tumulo non invideatis eddem;

at til quae ramis arbor miserabile corpus

nunc tegis inius, mox es téctura dudrum,

signa tené caedis pullosque et lactibus aptos
semper habé fetiis, gemini monimenta cruoris».
dixit et aptato pectus mucrone sub Imum
incubuit ferrd, quod adhiic a caede tepébat.

vOta tamen tetigére deds, tetigére parentés;

nam color in pomo est, ubi permataruit, ater,

quodque rogis superest, iina requiéscit in urna.’
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ut non invideatis = né invideatis

non invideatis = non negeétis
componere = ponere
conponi eddem tumuld
miserabilis, e < miser

pullus, a, um = ater
fetus pullos

lactus, @s m = dolor
aptus, a, um + dat = conveniéns, dignus

monimentum (monumentum), I #» < moneére
aptare -avisse -atum < aptus
mucro, onis m = pars gladii actita

in-cumbere -cubuisse -cubitum + dat = sé ponere
tepére, puisse = calidum esse

votum, I» = voluntas
tetigére = tetigérunt

permatiiréscere -matiiruisse = matirus fit
urna

quodque = et quod

rogus, Im

in rogd corpora mortua igni dantur
superesse + dat = restat '
ana = simul



